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Bir tarafta Avrupa Birligi ve diger tarafta Tiirkiye Cumhuriyeti arasinda, Tiirkiye
Cumbhuriyeti’nin Birlik Programi olan Tek Pazar Programi'na katihmi konusunda

ULUSLARARASI ANLASMA

Bundan bdyle “Taraflar” olarak anilacak olan
bir tarafta,

Disisleri Bakanligi AB Bagkanlig: tarafindan temsil edilen Tiirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti
(bundan béyle “Tiirkiye” olarak anilacaktir),

ve
diger tarafta,

Avrupa Birligi adina Avrupa Komisyonu (bundan boyle “Komisyon™ olarak amlacaktir)

26 Subat 2002°de Tiirkiye Cumhuriyeti ile Avrupa Toplulugu arasinda Briiksel'de imzalanan,
Tiirkiye Cumhuriyeti’nin Topluluk Programlarina katilimina iliskin genel ilkeler hakkinda
Cergeve Anlasma'da’ (bundan boyle Cergeve Anlasma olarak anilacaktir), Tiirkiye'nin her bir
programa katihmima iliskin, 6zellikle, Gdenecek mali katkiyr da igeren, ozel hiikiim ve
kosullarin sartlarin Komisyon ve Tiirkiye'nin yetkili makamlar1 arasinda bir anlasmayla
belirlenecegi ONGORULDUGUNDEN;

Avrupa Birligi programi Tek Pazar Programi (bundan boyle "Tek Pazar Programi” olarak
amlacaktir) (AB) 2021/690 sayih Avrupa Parlamentosu ve Konsey Tiiziigi’ ile TESIS
EDILDIGINDEN;

' ATRG L 61, 02.03.2002, s. 29.

2 (AB) 99/2013, (AB) 1287/2013, (AB) 254/2014 ve (AB) 652/2014 sayili Tiiziikleri yliriirliikten kaldiran ve i¢ pazar, kiilik ve
orta dlgekli isletmeler dahil olmak (izere, igletmelerin rekabet edebilirligi, bitkiler, hayvanlar, gida ve yem alam ile Avrupa
istatistiklerine iliskin bir program (Tek Pazar Programi) tesis eden 28 Nisan 2021 tarihli ve (AB) 2021/690 saylli Avrupa
Parlamentosu ve Konsey Tiizigii, ABRG L 153, 03.05.2021, s. 1.



Ortakhgin 6zel hitkiim ve kosullarinin, Birlik ile ortak iitke arasindaki uluslararast bir anlagma
ile belirlenmesi GEREKTIGINDEN;

(AB) 2021/690 sayilt Avrupa Parlamentosu ve Konsey Toziigi'nde belirlenen genel ilkelerin
FARKINDA OLARAK;

Katilim stireci devam eden iilkeler, aday tilkeler ve potansiyel adaylar ile Aviupa Komguluk
Politikast iilkeleri ilgili erceve anlagmalarda ve Ortakhk Konseyi kararlarinda veya benzeri
anlagmalarda belirlenen, bu tilkelerin Birlik programlanna katilimina iliskin genel itkeler ve
genel hikim ve kogullar ile Birlik ve bu iilkeler arasmdaki anlasmalarda belirlenen Gzel
kosullar uyarmca KATILABILECEKLERINDEN;

Tek Pazar Programi’mun; siirdiirtilebilir kalkmma ilkelerine saygr gostererek ve yiiksek diizeyde
tilketici korumas: saglavarak, Birlik hukukunun uygulanmasi, pazara erisiminin
kolaylastirilmast, standartlarin olusturulmast ve insan, hayvan ve bitki saglifi ile hayvan
refahmin desteklenmesi suretiyle i¢ pazann iyilestirilmesi ve Szellikle vatandaslarin,
titketicilerin ve bagta KOBI’ler olmak tizere isletmelerin korunmasi ve giiglendirilmesi ile tiim
Birlik politikalarinin tasarlanmasi, izlenmesi ve degerlendirilmesine zemin tegkil eden ve
vatandaslarin, politika yapicilann, yetkili makamlarn, isletmelerin, akademik gevrenin ve
basmnmn bilingli kararlar almalarina ve demokratik siirece aktif olarak katilmalarina yardimel
olan yiiksek kaliteli, kiyaslanabilir, giincel ve gitvenilir Avrupa istatistikleri gelistirme, {iretme
ve yayimlama hedeflerini TEYIT EDEREK;

Taraflarin iliski ve isbirliklerini daha da geligtirme, gliglendirme, canlandirma ve genisletmeye
matuf ortak arzularmin FARKINDA OLARAK,

ASAGIDAKI HUKUMLER UZERINDE ANLASMISTIR:

Madde 1
Ortakhiin kapsami

Tiirkive, en gincel haliyle, (AB) 2021/690 sayih Avrupa Parlamentosu ve Konsey
Tiiztigi’ niin® 3. maddesinde atifta bulunulan Tek Pazar Programi’nin 2(b) alt patagrafinda yer
alan KOBI'lerin rekabet edebilirliginin ve siirdirilebilirliginin giiglendiriimesi ve Birlik
diizeyinde mali tamamlayicilifin saplanmast ozel hedefine asosiye lilke olarak katilir ve
katkida bulunur.

3 (AB) 9972013, (AB) 1287/2013, (AB) 254/2014 ve (AB) 652/2014 sayili TizOKleri ylririikten kaldiran ve ig pazar, kiiglk ve
arta dlgekli igletmeler dahil clmak Uzere igletmelerin rekabet edebililigi, bitkiter, hayvanlar, gida ve yem alant ve Avrupa
istatistiklerine figkin bir program (Tek Pazar Programi) tesis eden, 28 Nisan 2021 tarihii ve (AB) 2021/890 sayt| Avrupa
Parfamentosu ve Konsey Tizigll, ABRG L 153, 03.05.2021, 5. 1.



Madde 2
Tek Pazar Programi'na katiluna iliskin hitkiim ve kosullar

1. Tirkiye, Tek Pazar Programi'na, Avrupa Toplulugu ile Tirkiye Cumhuriyeti arasinda
imzalanan Tirkiye Cumhuriyeti'nin Topluluk Programlarina katthmina iliskin Genel
[lkeler hakkinda Cerceve Anlasma'da belirtilen kosullar uyarinca ve en glincel halleriyle,
bu Anlasma'da, isbu Anlagma'nin 1. maddesinde atifta bulunulan hukuki tasarrufta ve
ayrica Tek Pazar Programi'mmn uygulanmasma iliskin diger kurallarda ortaya koyulan
hiikiin: ve kogullar cercevesinde katlir,

2. Bu maddenin 1. paragrafinda atifta bulunulan hitkiim ve kosullarda aksi belirtilmedikge,
Tarkiye'de yerlesik titzel kisiler, Tek Pazar Programinin eylemlerine, AB lusitlayica
tedbirlerine® riayet etme gerekliligi de dahil olmak tizere, Birlik'tc yerlesik tiizel kigiler
icin gecerli olan kosullara esdeger kogullar altinda katilabilir.

3. Tiirkiye'nin temsilcileri, oy hakki olmaksizin ve Tiirkiye'yi ilgilendiren hususlarla ilgili
olmak tzere, (AB) 2021/690 sayith Avrupa Parlamentosu ve Konsey THzlighi’nin 21.1
maddesinde atifta bulunulan komiteye gézlemci olarak katitma hakkina sahiptir.

4. Tiirkiye'nin temsilcileri ve uzmanlaninin (AB) 2021/690 sayih Avrupa Parlamentosu ve
Konsey Tiiz{igti'niin 21.1 maddesinde atifta bulunulan komitelerin ¢aligmalarina veya Tek
Pazar Programi'nin uygulanmasina iligkin diger toplantilara gézlemei olarak katitmalan
icin yaptiklan seyahat masraflarr ve iage bedelleri, Avrupa Birligi Uye Devletleri
temsilcileri igin gegerli olan usuller uyarinca ve ayni temelde Avrupa Birligi tarafindan
karsilamr.

5. Tirkiye kismen ya da tamamen, bu Anlasma uyarmca faalivetlerin yerine getirilmesi
amactyla akdedilen hibe anlagmalart ve/veya sézlesmelere gore finanse edilen, Tirkiye'de
satin ahnan veva Tiirkiye’ye ithal edilen mal ve hizmetlerin glimriik vergileri, ithalat
vergileri ve KDV dahil olmak iizere, Tirkiye'de uygulanabilir colan diger mali
miikelleftvetlerden muaf olmasuu saglamak amactyla uygun olan tiim tedbirleri ahr.

6. Talepler, sozlesmeler ve raporlar ile Tek Pazar Programi'mn diger idari yonleriyle ilgili
olan usuller igin Ingilizce dili kullanthr.

4 AB kisitlayict tedbirleri, Avrapa Birliji Antiasmast veya Avrupa Birliginin Isleyisi hakkinda Antlasma uyarinca kabal edilen
kesittayici tedbirlerdir.



Madde 3
Mali katk

Tirkiye'nin veya Tiirkiye'de yerlesik tiizel kisilerin Tek Pazar Programina katilim,
Tiirkiyenin Program'a ve Birlik'in genel biitgesi (bundan boyle "Birlik butcesi” olarak
anilacaktir) kapsamindaki ilgili yonetim, yiiriitme ve isletilme masraflarina yonelik olarak
mali katkida bulunmasina baghdir.

Mali katki agagidakilerin toplam: seklinde olacaktir:
1. Operasyonel katki ve
2. Katthm ticreti.

Mali katly, tek taksit halinde yilhik 6deme seklinde gergeklestirilir ve odeme ¢agnsi
tarihinden itibaren en geg 60 giin icinde ddenir.

Operasyonel katki Program'm igletim ve destek harcamalarit karsilar ve Tek Pazar
Programu igin kesin olarak kabul edilmis olan Birlik biitgesine girilmis tutarlara hem
taahhiit hem de 5deme ddenegi otarak ilave niteligindedir.

Ilk operasyonel katki, piyasa fiyatlaniyla Tirkiye'nin Gayrisafi Yurt I¢i Hasilasiun
(GSYH) piyasa fivatlariyla Birlik'in GSYH'sine oram olarak tammlanan bir katk
hesaptama anahtarma dayamr, Uygulanacak piyasa fiyatlarindaki GSYH'ler, yilhk
8demenin yapilacag yildan dnceki yilda biitge hesaplamalar igin meveut olan en giincel
istatistiksel verilere dayanarak Komisyonun ilgili birimleri tarafindan belirlenir. Istisna
olarak, 2022 icin, ilk operasyonel katki, piyasa fiyatlariyla 2020 yilt GSYH'sine dayantr.
Bu katki hesaplama anahtarina dair ayarlamalar, 1. Ekte belirtilmistir.

[lk operasyonel katki, uyarlanmig héliyle katki hesaplama anahtarinin, gegerli olan yil icin
Tek Pazar Programi'min finansmanimna dair kesin olarak kabul edilmis Birlik biitgesine
girilmig ilk taahhiit 6deneklerine uygulanmastyla hesaplanur.

Katilim ticreti, 5. ve 6. paragraflar uyarinca hesaplanan ilk yillik operasyonel katkinin %4'4
oranmdadir ve 1. Ekte belirtildigi sekilde asamah olarak uygulanir. Katilim ticreti geriye
dbniik ayarlama ve diizeltmelere tabi degildir.

Birlik, Tek Pazar Programi'na iliskin olarak Birtik biitce ve ibra makamlarina sunulan
biitge, muhasebe, performans ve degerlendirme bilgilerinde yer aldifn sekliyle,
Tirkiye’nin mali katilimiyla ilgili bilgileri Tirkiye'ye sunar. Bu bilgiler, Avrupa
Bitligi'nin ve Tiirkiye'nin gizlilik ve veri koruma kurallanina gereken dzen gosterilerek
saglanir ve Tiirkiye'nin IT. Ek kapsaminda almaya yetkili oldugu bilgilers halel getirmez.

Tiirkiye'nin tiim katkilari veya Birlik'ten yapilan Sdemeler ve ¢denccek veya ahinacak
tutararin hesaplamasi avro cinsinden yapilir,



Madde 4
{zleme, Degerlendirme ve Raporlama

Tiirkiye'nin Tek Pazar Programi’na katihimi, séz konusu Program'in izleme ve
degerlendirmesi ile ilgili olarak Komisyonun, Avrupa Sahtecilikle Miicadele Ofisi
(OLAF) ve Avrupa Birligi Sayistaymin sorumluluklarina halel gelmeksizin, Komisyon ve
Tiirkiye arasindaki ortaklik temeline dayanan bir sekilde stirekli olarak izlenir.

Bu Anlasma kapsamunda Birlik finansmanimna iliskin mali kontrol, geri alim ve difer
dolandmcilikla miicadele tedbirleri dahil olmak itzere sajlam mali yonetime iligkin
kurallar II. Ekte yer alir.

Madde 5
Nihai hiikiimler

Bu Anlagma, Taraflarm Anlagma’nin yiirirlige girmesi igin gerekli i¢ usullerinin
tamamlandiim birbirlerine bildirdikleri tarihte yiriirliige girer.

Bu Anlasma, | Ocak 2021 tarihinden itibaren uygulanir. Bu Anlasma, Tek Pazar
Programindan finanse edilen biitin projeler, eylemler, faaliyetler veya bunlarin
blimlerinin, Avrupa Birligi'nin mali cikarlarum korumak igin gerekli biitiin eylemler ve
Taraflar arasinda yapilan bu Anlagma’mn uygulanmasindan kaynaklanan biitiin mali
viiktimbiliiklerin tamamlanmas: igin gereken siire boyunca yiiriirlikte kahr.

I Ekin 1. bolimi 3. paragrafi uyarmca Titkiye'nin 6demesi gereken mali veya
operasyonel katkinin Sdenmemesi durumunda, Avrupa Birligi tarafindan bu Anlagma’nin
uygulanmast askiya almabilir.

Tek Pazar Programi'mmn uygulanmasint ve yonetilmesini Snemli dlgiide tehlikeye
sokabilecek sekilde, bir ddemenin yapilmamas: halinde, Komisyon resmi bir hatirlatma
mektubu génderir. Resmi hatirlatma mektubunu takip eden 20 is giinii iginde 8deme
yapilmadig1 takdirde, Komisyon, resmi bir bildirim mektubuyla, bu Anlagma’nin
uygulanmasimn askiya alindigini Tiirkiye'ye bildirir ve askiya alma, bu bildirimin Tiirkiye
tarafindan teslim alinmasindan 15 giin sonra gegerlilik kazanr.

Bu Anlagma’mn uygulamasimn askiyva alinmast halinde, Tiirkiye’de yerlesik tiizel kigiler,
askiya alma durumu gegerlilik kazandiginda devam etmekte olan proje gagnlanna
bagvuruda bulunamaz, hibe alamaz. Proje se¢imi ve hibeye hak kazanma siireci, s0z
konusu siireglerin nihai asamasindaki hukuki taahhiitlere girilmis oldugu zaman
tamamlanmis kabul edilir.

Askiya alma, askiya alma gegerlilik kazanmadan dnce Tirkiye'de yerlesik tiizel kisilerle
girilen hukuki taahhiitleri etkilemez. Bu Anlagma, s6z konusu hukuki taahhtitler agisindan
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uygulanmaya devam eder.

Odenmesi gereken mali veya operasyonel katki tutariun tamami Avrupa Birligi tarafindan
alindiginda, Avrupa Birligi Ttrkiye'ye derhal bildirimde bulunur. Askiya alma, bu bildirim
tizerine derhal gegerli olmak tizere kaldirtlir.

Asktya almanmn kaldirildigs tarihten itibaren Tiirkiye’deki tiizel kisiler, bu tarihten sonra
baglatilan ve bu tarihten 6nce baslatildigt halde bagvuru stireleri halen tamamlanmamus
proje ¢agrilarina bagvurmaya ve hibe sdzlesmesi imzalamaya yeniden hak kazanrlar.

Anlagma’y: feshetme niyetini yazili olarak bildirmek suretiyle Taraflardan biri, bu
Anlasma’y1 herhangi bir zamanda feshedebilir.

Fesih, yazih bildirimin muhatabina ulagtigy tarihten itibaren iig takvim ay1 sonra gegerlilik
kazanir. Feshin gegerlilik kazandif1 tarih, bu Anlagma’nin amaglar: bakimindan da fesih
tarihini teskil eder.

Bu Anlasma’'mn (4). paragraf uyarinca feshedilmesi halinde, Taraftarin asagidaki
hususlarda anlasmaya vardigi kabul edilir:

() Bu Anlasma’'min yiiriirlige girmesinden sonra ve bu Anlasma’nin uygulanmasi
durduruimadan veya bu Anlasma feshedilmeden 8nce haklarinda hukuki taahhiitlere
girilmis olan projeler, eylemler, faaliyetler veya bunlarin bolimleri, bu Anlagma’da
belirtilen kosullar uyarinca tamamlanana kadar devam eder;

(b) Bu Anlagma’nin feshedildigi N yilina ait yilltk mali katks, 3. madde uyarinca 6denir.

Taraflar, bu Anlasma’mn feshinin yol actift diger sonuglart karsilikli anlasma yoluyla
¢ozerler.

Bu Anlagma yalnizca Taraflarin ortak rizasi ile yazih olarak degistirilebilir. Degigikliklerin
yiiriirlige girmesi, bu Anlagma’min yilriirliie girmesi i¢in gegerli olan ayni usuller ile
gergeklesecektir.

Bu Anlasma’mn Ekleri bu Anlagma’nin ayrilmaz bir pargasidir.



Bu Anlasma Ingilizce olarak iki niisha halinde diizenlenir.

Ankara ve Briiksel 'de, 2023 yilimn Mart aymn 317inci gliniinde imzalanmistir.

Tiirkiye Cumhuriyeti Hitkimeti adina, Avrupa Birligi'ni temsilen Komisyon adina,
Mehmet Kemal BOZAY Kerstin JORNA
Biiyitkelgi Genel Miidiir

Avrupa Birligi Baskam ve Digisleri Bakan I¢ Pazar, Sanayi, Girisimcilik ve KOBller
Yardimcisi Genel Mudirligii

EK I Tiirkiye nin Tek Pazar Programi'na (2021-2027) mali katlastna iliskin kurallar
EK II: Saglam Mali Yonetim



II.

Ek1

Tiirkive Camhuriyeti’nin Tek Pazar Programi'na (2021-2027)

mali katkisina iligkin kurallar

Tiirkive'nin mali katkisinin_hesaplanmasi

. Tiirkiye'nin Tek Pazar Programi'na mali katkisy; Tek Pazar Programi’nin yénetilmesi,

yiirtitiilmesi ve isletilmesi igin ihtivag duyulan taahhtitlerin tahsis edilmesi igin her y1l
Birlik biitcesinde ayrilan tutara orantili ofarak ve bu tutara ilaveten yillik olarak
belirlenir.

. Bu Anlasma’nmn 3(7) maddesinde atifta bulunulan kathm iicreti agagidaki gekilde

agamali olarak belirlenir:

2021: 0,5%;
2022: 1%;
2023: 1,5%;
2024: 2%;
2025: 2,5%;
2026: 3%;
2027: 4%.

. Bu Anlagma’min 3(5) maddesi uyarinca, Tirkiye'nin Tek Pazar Programi'na katilimi igin

ddeyecegi ilk operasyonel katki ilgili mali yillar igin katki hesaplama anahtarmda bir
ayarlama yapilarak hesaplanacakir.

Katk: hesaplama anahtarinda yapilacak ayarlama agagidaki sekildedir:
Ayarlanan Katki Hesaplama Anahtar = Katk: Hesaplama Anahtari x Katsay:

Katk: hesaplama anahtarm: ayarlamak amaciyla yukaridaki hesaplama icin kullanian
katsay1 2021 igin 0,01 ve 2022 - 2027 igin 0,5°tir.

Tiirkiye'nin mali katlkisinm ddenmesi

. Komisyon, miimkiin olan en kisa siirede ve en ge¢ mali yilin ilk 6deme cagrisim yaparken

Tiirkiye’ve asagidaki bilgileri iletir:
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a. Tiirkive'nin Tek Pazar Programina katilimwn kapsayan biitge kalemleri i¢in soz
konusu yil igin kesin olarak kabul edilen Birlik biitgesindeki taahhiit Sdenekleri
tutariar:;

b. Bu Anlasmanin 3(7) maddesinde atifta bulunulan katilim ticreti tutars;

Komisyon, Taslak Biitgesine dayal: olarak, (a) ve (b) bentleri kapsaminda, bir sonraki yil
icin tahmini bilgiyi mumkiin ofan en kisa siirede ve en ge¢ mali yibn 1 Eyliil tarthine

kadar sunar.

. Komisyon, her mali yilin en ge¢ Nisan aymda, Tiirkiye'ye bu Anlasma kapsamindaki

katkisina karsilik gelen tutarda bir 6deme ¢agnsmda bulunur.

Odeme cagrist, 6deme ¢agrisimin gonderilmesinden itibaren en geg 60 giin icinde
Tisrkiye'nin katkisiun §denmesini ongoriir.

Bu Anlagma’min uygulanmasinin itk yili igin Komisyon, bu Anlagma’nin hukuki sonuglar
dogurmaya basladif tarihi takip eden 60 giin iginde tek bir sdeme gagnist gonderir.

. Tiirkiye, bu Anlasma kapsamindaki mali katkistu bu Ekin 1L bashif1 uyarinca 6der.

Tiirkiye'nin son deme tarihine kadar 5deme yapmamasi durumunda, Komisyon resmi
bir hatirlatma mektubu gdnderir,

Mali katkinm ddenmesindeki herhangi bir gecikme, Tiirkiye'nin vade tarihinden itibaren
tdenmemis tutar iizerinden gecikme faizi 5demesine neden olur.

Vadesinde yapilmayan odemeler igin uygulanacak faiz orani; vade tarihinin icinde
bulundugu ayn ilk takvim giintinde yiiriirliikte olan ve Avrupa Birligi Resmi Gazetesi C
serisinde yayimlanan Avrupa Merkez Bankasi tarafindan Bankamin ana yeniden
finansman islemleri i¢in uygulanan oranm yiizde tig buguk puan artirilmasiyla tespit

edilir.



Ek H

Saglam Mali Yonetim

Mali gikarlarin korunmass ve fonlarin geri alinmasi

Madde 1
Inceleme ve denetimler

1. Avrupa Birligi, bir veya daha fazla Birlik kurum veya organinin uygulanabilir tasarruflarina
uygun olarak ve ilgili anlasmalarda vefveya stzlesmelerde belirtildigi gekilde, Avrupa
Birligi fonlarindan yararlanan ve Tirkiye'de ikamet eden herhangi bir gergek kisi veya
Tiirkiye'de verlesik herhangi bir tiizel kiginin, ayrica Birlik fonlarimn uygulanmasina
miidahil ve Tiirkiye'de ikamet eden veya yerlesik herhangi bir tiglinci kiginin tesislerinde
teknik, bilimsel, mali veya diger tiirde inceleme ve denetim yapma hakkina sahiptir. Bu tiir
inceleme ve denetimler, Avrupa Komisyonu ve Avrupa Sayistay basta olmak tizere Avrupa
Birligi kurum ve organlarimn yetkilileri veya Avrupa Komisyonu tarafindan yetkilendirilen
diger kigiler tarafindan gergeklestirilebilir,

2. Avrupa Komisyonu ve Avrupa Sayistay: basta olmak iizere Avrupa Birligi kurum ve
organlannm temsilcileri ve Avrupa Komisyonu tarafindan yetkilendirilen diger kisiler
denetlenen gergek veya tiizel kisi veya denetlenen dgiincii kisilerin elinde butunan tiim
belgelerin veya herhangi bir veri orfamt igeriginin fiziksel/elektronik niishasim ve bu
iceriklerin belli kisimlanm alma hakki da dahil olmak lizere, sahalara, gahismalara ve
belgelere (elektronik ve basili hallerine) ve sdz konusu denetimleri yerine getirmek icin
gerekli tiim bilgilere yeterli erisim hakkina sahiptir.

3. Tiirkiye, 2. paragrafta atifia bulunulan temsilei ve diger kisilerin bu maddede aufta
bulunulan gdrevierinin ifast sebebiyle Téirkiye'ye giris hakkini ve tesislere erigimini
onlemez veya bunlar kargisma 6zel bir engel gikarmaz.

4, Inceleme ve denetimler; bu Anlasma'mn uygulanmasinm 5(5) maddesi uyarinca askiya
altnmast veya bu Anlasmamin feshinden sonra da; bir veya daha fazla Avrupa Birligi
kurumu veya organinin uygulanabilir tasarruflar ve bu Anlasma'min 5(5) maddesi uyarinca
bu Anlagma'nm uygulanmasinin askiya alindii veya feshinin gegerlilik kazandig tarihten
once Avrupa Birligi'nin, Avrupa Birligi biitcesinin uygulanmasma iliskin girmis oldugu
herhangi bir hukuki taahhiit ile baglanuli olarak ilgili anlagma ve/veya sSzlesmelerde
angdriildiigi tizere gergeklestirilebilir.



[\

Madde 2

Usulsiizliikler, dolandineihik ve Birlik’in mali gikarlarim etkileyen ve ceza gerektiren
diger suglarla miicadele

. Avrupa Komisyonu ve Avrupa Sahtecilikle Miicadele Ofisi (OLAF), Tiitkiye topraklarinda

yerinde inceleme ve teftigler de dahil olmak tizere idari sorugtwrmalar yiirlitmeye yetkilidir.
Bu sorugturmalar, bir veya daha fazla Birlik kurumunun uygulanabilit tasarrufunda
belirlenen hitkiim ve kosullara uygun olarak ytiriitiiliir.

. Yetkili Tiirk makamlari, Birlik'in mali gikarlarm etkileyen bir usulsiizlik, dolandmetltk

veya diger yasa digi faaliyetlerle ilgili olarak fark edilen herhangi bir durum veya stipheyi
makul bir siire icinde Avrupa Komisyonu veya OLAFa bildirir.

. Birlik fonlarindan yararlanan ve Tiirkiye'de ikamet eden herhangi bir gergek kisi veya

Tiirkiye’de yerlesik herhangi bir tiizel kiginin ve Ttirkiye'de ikamet eden veya yerlesik ve
Birlik fonlarmin uygulanmasmda yer alan iigiincii kigilerin tesislerinde yerinde inceleme ve
teftigler yiiritalebilir.

. Yerinde inceleme ve teftisler, Avrupa Komisyonu veya OLAF tarafindan, Tiirk

hitkiimetince atanan yetkili Tiirk makam ile yakin igbirligi iginde hazirlanir ve yirtitiiltr.
Belirlenen makama, yardim saglayabilmesi igin inceleme ve teftislerin hedefi, amact ve
yasal dayanagi makul bir siire 8ncesinde bildirilir. Buamagla, yerinde inceleme ve teftiglere
yetkili Tiirk makamlarinm gdrevlileri katilabilir.

. Tiirk makamlariun talebi tizerine, verinde inceleme ve teftisler Avrupa Komisyonu veya

OLAFY ile ortaklaga yiirtitiilebilir.

. Komisyon temsilcileri ve OLAF calisanlar, yerinde inceleme ve teftiglerin gerektigi gibi

yilriitiilmesi igin ihtiyag duyulan ilgili islemlere iligkin, bilgisayar verileri de dahil olmak
tizere tim bilgi ve belgelere erisim hakkina sahiptir. Bu kisiler, bilhassa, ilgili belgelerin
niishalarim alabilirler.

. Kisi, kurulus veya Gigiincti Kisilerin yerinde inceleme veya teflige karst ¢kmasi durumunda,

Tiirk makamlan, ulusal kural ve diizenlemeler uyarinca hareket ederek, Avrupa Komisyonu
veya OLAF'm, yerinde inceleme veya teftig gorevierini yerine getirmesine yardimet olur.
Bu yardim, dzellikle delilleri giivence altina almak i¢in, ulusal hukuk uyarinca uygun
ihtiyati tedbirlerin almasint igerir.

. Avrupa Komisyonu veya OLAF, stz konusu inceleme ve tefliglerin sonucunu Tirk

makamlarina bildirir. Ozellikle, Avrupa Komisyonu veya OLAF, yerinde inceleme veya
tefiig sirasmda fark edilen bir usulstizliikle ilgili herhangi bir durum veya giipheyi miimk{in
olan en kisa siirede yetkili Tiirk makamina bildirir,



9. Avrupa Komisyonu, Tirk Ceza Kanunu'nun uygulanmasina halel gelmeksizin, Avrupa
Birligi mevzuati uyarinca bir program veya faaliyetin uygulanmasina katilan Tiirkiye'deki
tiizel veya gergek kisilere idari tedbirler ve cezalar uygulayabilir.

10.Bu maddenin gerektigi gibi uygulanmas: amaglari dogrultusunda, Avrupa Komisyonu veya
OLAF ve Tirk vetkili makamiar diizenli olarak bilgi degisiminde bulunur ve bu
Anlasma'nin taraflarindan birinin talebi iizerine birbirleriyle istisare eder.

11.OLAF ile etkin isbirligi ve bilgi degisimini kolaytagtirmak amaciyla, Tiirkiye i¢in belirlenen
irtibat noktas: Tiirkiye nin Sahtecilikle Miicadele Koordinasyon Birimi (AFCOS) olacaktir.

12.Avrupa Komisyonu veya OLAF ile yetkili Tiirk makamlan arasimdaki bilgi degisimi,
gizlilik gereklilikleri dikkate almarak gergeklestiritir. Bilgi degisimine dahi! olan kisisel
veriler, gecerli kurallara uygun olarak korunur.

13.Tirk makamlan, Aviupa Birligimin mali gikarlarin etkileyen suglann faillerine ve sug
ortaklarina y6nelik olarak, gegerli mevzuat uyarinca sorugturma, kovusturma ve yargilama
gorevini yerine getirmesine imkan tammak icin Avrupa Saveihigi Ofisi ile isbirligi yapar.

Mudde 3
Fonlarin geri ahnmasi ve icra

1. Tek Pazar Programi'ndan kaynaklanan her tiirlii alacaga iliskin olarak Avrupa Komisyonu
tarafindan alinan ve Devletler disindaki tiizel veya gercek kisilere parasal yikiimliilik
getiren karatlar Tiirkiye’de icra edilebilir niteliktedir. Tcra karan, Tirk Hitkimetinin bu
amacla belirleyecegi yetkili ulusal makam tarafindan kararin gergekliginin dogrulanmasi
disinda bagka bir formalite olmaksizin karara eklenir. Tiirk Hikémeti belirledigi yetkili
ulusal makami Komisyon ve Avrupa Birligi Adalet Divanina bildirir. Avrupa Komisyonu,
bu Ekin 4. maddesi uyarinca bu tiir icra edilebilir kararlari, Tiirkiye'de ikamet eden kisilere
ve verlesik tiizel kisilere dogrudan teblige yetkilidir. Bu kararlarin icrasi, Tirk hukuku ve
usul kurallart uyarinca yapilir,

2. Avrupa Birligi Adalet Divanimin; Birlik programlart, faaliyetleri, eylemleri veya projelerine
iliskin bir sézlesme veya anlasmada yer alan bir tahkim maddesinin uygulanmasina iligkin
hitkiim ve kararlart Tiirkive'de, Avrupa Komisyonunun 1’inci paragrafta atifta bulunulan
kararlanyla aymi sckilde icra edilebilir niteliktedir.



3. Avrupa Birligi Adalet Divani, Komisyonun, 1’inci paragrafta atifta bulunulan kararimn
hukuka uygunlugunu gézden gegirme ve bu kararin icrasin askiya alma yetkisine sahiptir.
Ancak, kararin icrasinin usulsiiz bir sekilde yiiritiildiigiine iliskin sikdyetler konusunda
Tiickive Mahkemeleri yetkilidir.

Mudde 4
{letisim ve bilgi degisimi
Tek Pazar Programi'mn uygulanmasinda veya bu Program’in idaresinde yer alan Avrupa
Birligi kurumlari ve organlar; elektronik degisim sistemleriyle de olmak dzere, Birlik
fonlarindan yararlanan ve Tiickiye'de ikamet eden herhangi bir gergek kisi veya Tiirkiye'de
yerlesik herhangi bir tiizel kisi ve Birlik fonlarinin uygulanmasinda yer alan ve Tiirkiye'de
ikamet eden veya yerlesik herhangi bir {igiincii kisiyle dogrudan iletisim kurma yetkisine
sahiptir. Bu kisi, kurulug ve figtincii kisiler, Birlik program igin gegerli Avrupa Birligi
mevzuat ve bu programi uygulamak igin akdedilmig sézlesme veya anlagmalar temelinde

sunmalar1 gereken tiim ilgili bilgi ve belgeleri Avrupa Birligi kurum ve organlarina dogrudan
sunabilirler.



INTERNATIONAL AGREEMENT

between the Republic of Tiirkiye, of the one part, and the European Union, of the other part,
on the participation of the Republic of Tiirkiye in the Union programme Single Market
Programme

The Government of the Republic of Tiitkiye (hereinafter referred to as ‘Tiirkiye"), represented by
the Ministry of Foreign Affairs, Directorate for EU Affairs,

of the one part,
and

the European Commission (hereinafier referred to as ‘the Commission”), on behalf of the European
Union, ‘

of the other part,

hereinafier referred to as ‘the Parties’

WHEREAS the Framework Agreement between the Furopean Community and the Republic of
Turkey on the general principles for the participation of Turkey in Community Programmes!
signed in Brussels on 26 February, 2002, hereinafter referred to as Framework Agreement,
stipulates that the specific terms and conditions regarding the participation of Tiirkiye in each
particular programme, in particular the financial contribution payable, are to be determined by
agreement between the Commission, and the competent authorities of Tiirkiye;

WHEREAS the Union programme Single Market Programme was established by Regulation (EU)
2021/690 of the Buropean Parliament and of the Council® (hereinafter referred to as “the Single
Market Programme”);

TOJL 61, 02.03.2002, p. 29.

* Regulation (EU) 2021/690 of the European Parliament and of the Council of 28 April 2021 establishing a programme
for the internal market, competitiveness of enterprises, including small and medium-sized enterprises, the area of
plants, animals, food and feed, and Buropean statistics (Single Market Programme) and repealing Regulations (EU)
No 99/2013, (EU) No 1287/2013, (EU) No 254/2014 and (EU) No 652/2014, OJ L 153, 03.05.2021, p. 1.



WHEREAS the specific terms and conditions of the association should be determined by an
international agrecment between the Union and the associated country;

RECOGNISING the general principles as set out in Regulation (EU) 2021/690 of the Furopean
Parliament and of the Council;

WHEREAS, acceding countries, candidate countries and potential candidates and Enropean
Neighbourhood Policy countries may participate in accordance with the general principles and
general terms and conditions for the participation of those countries in Union programmes
established in the respective framework agresments and Association Council decisions, or in
similar agreements, and in accordance with the specific conditions laid down in agreements
between the Union and those countries;

ACKNOWLEDGING the objectives of the Single Market Programme to improve the functioning
of the internal market, and especially to protect and empower citizens, consumers and businesses,
in particular SMEs, by enforcing Union law, facilitating market access, setting standards and
promoting human, animal and plant health and animal welfare, whilst respecting the principles of
sustainable development and ensuring 2 high level of consumer protection, as well as to develop,
produce and disseminate high-quality, comparsble, timely and reliable European statistics which
underpin the design, monitoring and evaluation of all Union policies and help citizens,
policymakers, authorities, businesses, academia and the media to make informed decisions and to
actively participate in the democratic process;

RECOGNISING the common desire of the Parties to further develop, strengtben, stimulate and
extend their relations and cooperation,

4

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1
Scope of the association

Tiirkiye shall participate as associated country in and contribute to the specific objective
corresponding to sub-paragraph 2(b) strengthening the competitiveness and sustainability of SMEs
and achieving additionality at Union fevel of the Single Market Programme referred to in Article
3 of Regulation (EU) 2021/690 of the European Parliament and of the Council® in its most up to
date version.

3 Regulation (EU) 2021/690 of the European Parliament and of the Council of 28 April 2021 establishing 2 programme
for the internal market, competitivencss of enterprises, including small and medium-sized enterprises, the area of
plants, animals, food and feed, and Buropean statistics (Single Market Programme) and repealing Regulations (EU)
No 9912013, (EU) No 1287/2013, (EU) No 254/2014 and {EU) No 652/2014, OJ L 153, 03.05.2021, p. 1.



Article 2
Terms and conditions of participation in the Single Market Programme

1. Tiirkiye shall participate in the Single Market Programme in accordance with the conditions
laid down in the Framework Agreement between the European Community and the Republic
of Turkey on the General Principles for the participation of the Republic of Turkey in
Community Programmes, and under the terms and conditions set forth in this Agreement, in
the legal act referred to in Article 1 of this Agreement, as well as in any other rules pertaining
to the implementation of the Single Market Programme, in their most up to date versions.

2. Unless otherwise provided for in the terms and conditions referred fo in paragraph 1 of this
Article, legal entities established in Tiirkiye may participate in actions of the Single Market
Programme under conditions equivalent to those applicable to legal entities established in the
Union, including respect for EU restrictive measures®.

3. Representatives of Tiirkiye shall have the right to participate as observers in the committee
referred to in Article 21.1 of the Regulation (EU) 2021/690 of the European Parliament and of
the Council, without voting rights and for points which concern Tiirkiye.

4. Travel costs and subsistence expenses incurred by representatives and experts of Tiirkiye for
the purposes of taking part as observers in the work of the committees referred to in Article
21.1 of the Regulation (EU) 2021/690 of the European Parliament and of the Council, or in
other meetings related to the implementation of the Single Market Programme, shall be
reimbursed by the European Union on the same basis as and in accordance with the procedures
in force for representatives of the Member States of the European Union,

5. Tiirkiye shall take all necessary measures, 23 appropriate, to ensure that goods and services,
purchased in Tiirkiye or imported into Tirkiye, which are partially or entirely financed
pursuant to the grant agreements and/or contracts concluded for the realisation of the activities
in accordance with this Agreement, are exempted from custors duties, import duties and other
fiscal charges, including the VAT, that are applicable in Tirkiye.

6. English shall be used for the procedures related to requests, contracts and reports, as well as
for other administrative aspects of the Single Market Programme.

4 The BU restrictive measures arg restrictive measures adopted pursuant fo the Treaty on the European Union or the
Treaty on the Functioning of the European Union.



Article 3
Financial contribution

Participation of Tiirkiye or Turkish legal entities in the Single Market Programme shall be
subject to Tiirkiye contributing financially to the Programme and the related management,
execution and operation costs under the general budget of the Union (hereinafter referred
to as the ‘Union budget”).

The financial contribution shall take the form of the sum of:
L. an operational contribution; and
2. aparticipation fee.

The financial contribution shall take the form of an annual payment made in one instalment,
and shall be due no later than 60 days after the date of the call for funds.

The operational contribution shall cover operational and support expenditure of the
Programme and be additional both in commitment and payment appropriations to the
amounts entered in the Union budget definitively adopted for the Single Market
Programme.

The initial operational contribution shall be based on a contribution key defined as the ratio
of the Gross Domestic Product (GDP) of Tirkiye at market prices to the GDP of the Union
at market prices, The GDPs at market prices to be applied shall be determined by the
dedicated Commission services based on the most recent statistical data available for
budget calculations in the year prior to the year in which the anmual payment is due. By
derogation, for 2022, the initial operational contribution shall be based on the GDP of the
year 2020 at market prices, Adjustments to this contribution key are laid down in Annex L.

The initial operational contribution shall be caleulated applying the contribution key, as
adjusted, to the initial commitment appropriations entered in the Union budget definitively
adopted for the applicable year for financing the Single Market Programme.

The participation fee shall be 4% of the annual initial operational contribution as calculated
in accordance with paragraphs 5 and 6 and shall be phased in as sct out in Aneex 1. The
participation fee shall not be subject to retrospective adjustments or corrections,

The Union shall provide Tiirkiye with information in relation to its financial participation
as included in the budgetary, accounting, performance and evaluation related information
provided to the Union budgetary and discharge authorities concerning the Single Market
Programme. That information shail be provided having due regard to the European Union’s
and Tiirkiye’s confidentiality and data protection rules and shall be without prejudice to
the mformation which Tiirkiye is entitled to receive under Annex IL

All contributions of Tiirkiye or payments from the Union, and the calculation of amounts
due o 1o be received shall be made in euro.



Article 4
Monitoring, Evaluation and Reporting

Without prejudice to the responsibilities of the Commission, the European Anti-Fraud
Office (OLAF) and the Court of Auditors of the Furopean Union in refation to monitoting
and evaluation of the Single Market Programme, the participation of Tiirkiye in that
Programme shall be continuously monitored on a parinership basis involving the
Commission and Tiirkiye.

The rules concerning sound financial management, including the financial control,
tecovery and other antifraud measures in relation to Union funding under this Agreement
are laid down in Annex II.

Arficle 5
Final provisions

This Agreement shall enter into force on the date on which the Parties have potified each
other of the completion of their internal procedures necessary for that purpose.

This Agreement shall apply from 1 January 2021, It shall remain in force for as long as is
necessary for all the projects and actions, activities or parts thereof financed from the Single
Market Programime, all the actions necessary to protect the financial interests of the
European Union and all the financial obligations stemming from the implementation of
this Agreement between the Parties to be completed.

The application of this Agreement may be suspended by the European Union in case of
non-payment of the financial or operational coniribution due by Tiirkiye in accordance with
point II of paragraph 3 of Annex L.

In case of non-payment which may significantly jeoperdise the implementation and
management of the Single Market Programme, the Commission shall send a formal lefter
of reminder. Where no payment is made within 20 working days after the formal letter of
reminder, suspension of the application of this Agreement shall be notified by the
Commission to Tiitkiye by a formal letter of notification which shall take effect 15 days
following the receipt of this notification by Tiirkiye.

In case the application of this Agreement is suspended, legal entities established in Tiirkiye
shall not be eligible to participate in award procedures not yet completed when the
suspension takes effect. An award procedure shall be considered completed when legal
commitments have been entered into as a result of that procedure,

The suspension does not affect the legal commitments entered into with the legal entities
established in Tiirkiye before the suspension took effect. This Agreement shall continue to



apply to such legal commitments.

The Buropean Union shall immediately notify Tiickiye once the entire amount of the
financial or operational contribution due has been received by it, The suspension shall be
lifted with an immediate effect upon this notification.

As of the date when the suspension is lifted, legal entities of Tiirkiye shall be again eligible
in award procedures launched after this date and in award procedures launched before this
date, for which the deadlines for submission of applications has not expired.

Eifher Party may terminate this Agreement at any time by a written notification informing
of the intent to terminate it.

The termination shall take effect three calendar months after the date on which the written
notification reaches its addressee. The date on which the termination takes effect shall
constitute the termination date for the purposes of this Agreemext.

Where this Agreement is terminated in accordance with paragraph (4), the Parties agree
that:

(a) projects or actions, activities or parts thereof in respect of which legal commitments
have been entered into after the entry into force of this Agreement, and before this
Agreement ceases to apply o is terminated shall continue until their completions under the
conditions laid down in this Agreement;

(b) the annual financial contribution of the year N during which this Agreement is
terminated shall be paid in accordance with Article 3.

The Parties shall settle by common consent any other consequences of termination of this
Agreement.

This Agreement may only be amended in writing by common consent of the Parties. The
entry into force of the amendments will follow the same procedure as that applicable for
the entry into force of this Agreement,

The Annexes to this Agreement shail form an integral part of this Agreement.



This Agreement shall be drawn up in duplicate in English.

Done at Ankara and Brussels, this 31% day of March in the year 2023.

PR
/W/ N laL
" For the Government of the Republic of For ipelCommission,
Tiirkiye, on behalf of e European Union,
Mehmet Kemal BOZAY Kerstin JORNA
Ambassador Director-General

Director for EU Affirs and Deputy Minister Directorate-General for Internal Market,

of Foreign Affairs Industry, Entrepreneurship and SMEs

ANNEX I: Rules governing the financial contribution of Tiirkiye to the Single Market Programme
(2021-2027)

ANNEX II: Sound Financial Management
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Annex I

Rules governing the financial contribution of the Republic of
Tiirkiye to the Single Market Programme (2021-2027)

Calenlation of Tiirkiye’s financial contribution

. The financial contribution of Tiirkiye to the Single Market Programme shall be established on

& yearly basis in proportion to, and in addition to, the amount available each year in the Union
budget for commitment appropriations needed for the management, execution and operation
of the Single Market Programme.

The participation fee referred to in Article 3(7) of this Agreement shall be phased in as follows:

t

2021: 0,5%;
- 2022: 1%,
-~ 2023: 1,5%;
- 2024:2%;
-~ 2025:2,5%;
~ 2026: 3%;
- 2027: 4%.

In accordance with Article 3(5) of this Agreement, the initial operational contribution to be
paid by Tiirkiye for its participation in the Single Market Programme will be calculated for the
respective financial years by applying an adjustment to the contribution key.

The adjustment to the contribution key shall be:
Contribution Key Adjusted = Contribution Key X Coefficient

The coefficient used for the above calculation to adjust the contribution key shall be 0,01 for
2021 and 0.5 for 2022 - 2027,

Payment of Tiirkiye’s financial contribution

. The Commission shall communicate to Tiirkiye, as soon as possible and at the latest when

issuing the first call for funds of the financial year, the following information:



a. the amounts in commitment appropriations in the Union budget definitively adopted
for the year in question for the budget lines covering participation of Tiirkiye, in Single
Market Programme;

b. the amount of the participation fee referred to in Article 3(7) of this Agreement;

On the basis of its Draft Budget, the Commission shall provide an estimate of information for
the following year under points (a) and (b) as soon as possible, and, at the latest, by
1 September of the financial year,

. The Commission shall issue, at the latest in April of each financial year, a call for funds to
Tiirkiye corresponding to its contribution under this Agreement.

The call for funds shall provide for the payment of Tiirkiye’s contribution not later than 60
days afier the call for funds is issued.

For the first year of implementation of this Agreement, the Commission shall issue a single
call for funds, within 60 days following the date on which this Agreement starts producing
legal effects.

. Tirkiye shall pay its financial contribution under this Agreement in accordance with point IL
of this Annex. In the absence of payment by Tiirkiye by the due date, the Commission shall
send a formal letter of reminder.

Any delay in the payment of the financial contribution shall give rise to the payment of defauit
interest by Tiirkiye on the outstanding amount from the due date.

The interest rate for amounts receivable not paid on the due date shall be the rate applied by
the European Cenfral Bank to its principal refinancing operations, as published in the C series
of the Official Journal of the European Union, in force on the first calendar day of the month
in which the due date falls, increased by three and half percentage points,



Annex IT

Sound Financial Management

Protection of financial interesis and recovery

Article 1
Reviews and audits

1. The European Union shall have the right to conduct, in accordance with the applicable acts of
one or more Union institutions or bodies and as provided in relevant agreements and/or
contracts, technical, scientific, financial, or other types of reviews and audits on the premises
of any natural person residing in or any legal entity established in Tiirkiye and receiving
European Union funding, as well as any third party involved in the implementation of Union
funds residing or established in Tiirkiye. Such review and audits may be carried out by the
agents of the institutions and bodies of the Butopean Union, in particular of the European
Commission and the European Court of Auditors, or by other persons mandated by the
European Commission.

2. The agents of the institutions and bodies of the Buropean Union, in particular of the European
Commission and the European Court of Auditors, and the other persons mandated by the
European Commission, shall have appropriate access to sites, works and documents (both in
electronic and paper versions) and to all the information required in order to carry out such
audits, including the right of obtaining a physical/electronic copy of, and extracts from, any
document or the contents of any data medium held by the audited natural or legal person , or
by the audited third party.

3. Tiukiye shall not prevent or raise any particular obstacle to the right of entrance in Tiirkiye
and to the access to the premises of the agents and other persons referred to in paragraph 2 on
the grounds of the exercise of their duties referred to in this Article.

4. The reviews and audits may be carried out, also after the suspension of application of this
Agreement pursuant to its Article 5(5) or its termination, on the terms laid down in the
applicable acts of one or more European Union institutions or bodies and as provided in
relevant agreements and/or contracts in relation to any legal commitment implementing the
European Union budget entered into by the European Union before the date on which the
suspension of application of this Agreement pursuant to its Article 5(5) or termination of this
Agreement takes effect.



Article 2

Fight against irregularities, frand and other criminal offences
affecting the financial interests of the Union

. The European Commission and the European Anti-Fraud Office (OLAF) shall be authorised
to carry out administrative investigations, including on-the-spot checks and inspections, on the
ferritory of Tiirkiye. These investigations shall be carried out in accordance with the terms and
conditions established by applicable acts of one or more Union institutions,

. The competent Turkish authorities shall inform the Buropean Commission or OLAF within
reasonable time of any fact or suspicion which has come to their notice relating to an
irregularity, fraud or other illegal activity affecting the financial interests of the Union.

. On-the-spot checks and inspections may be carried out on the premises of any natural person
residing in or legal entity established in Tiirkiye and receiving Union funds, as well as of any
third party involved in the implementation of Union funds residing or established in Tiirkiye.

. On-the-spot checks and inspections shall be prepared and conducted by the European
Commission or OLAF in close collaboration with the competent Turkish authority designated
by the Turkish government. The designated authority shail be notified a reasonable time in
advance of the object, purpose and legal basis of the checks and inspections, so that it can
provide assistance. To that end, the officials of the competent Turkish authorities may
participate in the on-the-spot checks and inspections.

. Upon request by Turkish authorities, the on-the-spot checks and inspections may be carried
out jointly with the European Commission or OLAF.

. Commission agents and OLAF staff shall have access fo all the information and
documentation, including computer data, on the operations concerned, which are required for

the proper conduct of the on-the-spot checks and inspections. They may, in particular, copy
relevant documents.

. Where the person, eniity ot another third party resists an on-the-spot check or inspection,
Turkish authorities, acting in accordance with national rules and regulations, shall assist the
European Commission or OLAF, to allow them to fulfil their duty in carrying out an on-the-
spot check or inspection. This assistance shall include taking the appropriate precautionary
measures under national law, in particular in order to safeguard evidence.

. The Furopean Commission or OLAF shall inform Turkish authorities of the result of such
checks and inspections. In particular, the European Commission or OLAF shall report as soon
as possible to the competent Turkish authority any fact or suspicion relating to an irregularity
which has come to their notice in the course of the on-the-spot check or inspection.



9. Without prejudice to application of Turkish criminal law, the Buropean Commission may
impose administrative measures and penalties on legal or natural persons of Tiirkiye
participating in the implementation of a programme or activity in accordance with European
Union legislation,

10. For the purposes of proper implementation of this Article, the European Commission or OLAF
and Turkish competent authorities shall regularly exchange information and, at the request of
one of the parties to this Agreement, consult each other.

11. In order to facilitate effective cooperation and exchange of information with OLAF, the
designated contact point for Tiirkiye will be the Anti-Fraud Coordination Service (AFCOS) of
Tiirkiye.

12, Information exchanged between the European Commission or OLAF and Turkish competent
avthorities shall take place having due regard to the confidentiality requirements. Pe;sonal data
included in the exchange of information shall be protected in accordance with applicable rules.

13, The Turkish authorities shall cooperate with the European Public Prosecutor’s Office to allow
it to fulfil its duty to investigate, prosecute and bring to judgment the perpetrators of, and
accomplices to, criminal offences affecting the financial interests of the European Union in
accordance with the applicable legislation.

Atticle 3
Recovery and enfereement

1. Decisions adopted by the European Commission imposing a pecuniary obligation on legal or
natural persons other than States in relation to any claims stemming from the Single Market
Programme shall be enforceable in Tiirkiye. The order for enforcement shall be appended to
the decision, without any other formality than a verification of the authenticity of the decision
by the national authority designated for this purpose by the government of Tirkiye. The
government of Tiirkiye shall make known its designated national authority to the Commission
and the Court of Justice of the European Union. In accordance with Article SFM 4, the
Buropean Commission shall be entitled to notify such enforceable decisions directly to persons
residing and legal entities established in Tiirkiye. Enforcement shall take place in accordance
with Turkish law and rules of procedure.

2. Judgments and orders of the Court of Justice of the European Union delivered in application
of an arbitration clause contained in a contract or agreement in relation to Union ptogrammes,
activities, actions or projects shall be enforceable in Tiirkiye in the same manner as Enropean
Commission decisions referred to in paragraph (1).



3. The Court of Tustice of the European Union shall have jurisdiction to review the legality of the
decision of the Commission referred to in paragraph I and to suspend its enforcement.
However, the Courts of Tiirkiye shall have jurisdiction over complaints that enforcement is
being carried out in an irregular manner.

Article 4
Communication and exchange of information

The Furopean Union institutions and bodies involved in the implementation of Single Market
Programme, or in confrols over that programme, shall be entitled to communicate directly,
including through electronic exchange systems, with any natural person residing in or legal entity
established in Tiirkiye and receiving Union funds, as well as any third party involved in the
implementation of Union funds residing or established in Tiirkiye. Such persons, entities and
parties may submit directly to the European Union institutions and bodies all relevant information
and documentation which they are required to submit on the basis of the European Union
legislation applicable to the Union programme and of the contracts or agreements concluded to
implement that programme.



